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IATEX 2.10
Frank Mittelbach

Remarks on IATEX 2.10 4+ 3.0

At the TUG meeting in Texas, I was able to an-
nounce the availabilty of the new font selection
scheme which will be incorporated in the new IATEX
and explained its features. Further work is ongoing,
including the redesign of the internal style interface
and a new attribute concept. A more detailed talk
about this project will be given at the Cork meeting
in September.

o Frank Mittelbach

Electronic Data Systems
(Deutschland) GmbH

Eisenstrafle 56 (N 15), D-6090
Riisselsheim, Federal Republic
of Germany

Tel. +49 6142 803267

Bitnet: pzffhz@drueds?2

International Reports

DANTE, Deutschsprachige
Anwendervereinigung TgX e.V.

Joachim Lammarsch

On April 14, 1989 in Heidelberg, DANTE (the
Deutschsprachige Anwendervereinigung TgX e.V.),
was founded. I was elected chairman of the
society, and we also elected a vice chairwoman
(Mrs. G. Kruljac-Dronskowski, MPI Stuttgart), a
treasurer (Mr. Friedhelm Sowa, Research Center
of the University of Diisseldorf), and a secretary
(Mrs. Luzia Dietsche, Computing Center of the Uni-
versity of Heidelberg). By May of this year, the
user group had about 500 members in West Ger-
many, Austria, Switzerland, East Germany, France,
Netherlands, Luxemburg, Belgium, the USA, and
Canada. ‘

The principal aim of the society is to encourage
advice and cooperation among German-speaking
TEX users. But this is not the only intention. The
user group cooperates with other related national
and international TEX groups; and, as well, DANTE
represents the interests of the German-language TEX
users to TUG. That is done in coordination with
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other European TEX groups and their national in-
terests.

For its members, DANTE distributes a variety
of software, including complete TEX systems with
common macro packages for PCs and Ataris, META-
FONT, and drivers. In the future, TEX for Macin-
toshes and Amigas will also be distributed. Anyone
who has e-mail access can get some of the software
via the FTP server in Stuttgart (129.69.1.12) or via
LISTSERV@DHDURZ1.EARN.

Twice a year a general meeting (held together
with the annual conference) takes place for all in-
terested TpXers. During these meetings some ex-
perienced members of DANTE hold courses for free
for everyone who wants to attend. Another DANTE
activity is to organise training and education for be-
ginners. Together with this activity, DANTE sup-
ports its members with information about all that
is going on in the TEX world: because a lot of in-
terested TEXers have no e-mail access, DANTE dis-
tributes TEXhax and UKTEX via diskettes.

Last but not least, a quarterly newspaper for
members is published, with articles about new
macros, style files, dates, reviews, and so on.

In addition to this, there are a lot of other ac-
tivities and plans to spread TEX and the knowledge
about it, for example, by publishing articles in the
most widely circulated computer journals in Ger-
many, or by bringing TgX into high schools to stu-
dents and teachers.

Institutions as well as individuals can become
members: universities, publishers, computer compa-
nies, private persons, students, etc., to name but a
few. Dues differ for the various categories.

For more information, please contact:

DANTE, Deutschsprachige
Anwendervereinigung TEX e.V.

¢/o Research Center

Im Neuenheimer Feld 293

D-6900 Heidelberg 1

Federal Republic of Germany

Bitnet: DANTE@DHDURZ1 .EARN

¢ Joachim Lammarsch
Chairman of DANTE
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News From and About GUTenberg
Bernard Gaulle

[Editor’s mote: The following report was read by
Christina Thiele at the Texas A&M meeting as
Bernard was unable to attend.]

As this is the first time I've been invited to talk
about GUTenberg, it’s perhaps necessary to explain
why we decided to found GUTenberg two years ago.
There were many reasons, but here are only the most
important ones.

During the past few years we had organized
more or less informal one-day meetings which were
very much appreciated. People began asking for
more and closer contacts; there were telephone calls
frequently requesting help for access to a TEX (or
TgX-related products) distributor. Though TUG-
boat contained many useful pieces of information, it
seemed specially devoted to experienced TEX users.
Another important reason was of course that we
felt that problems related to francophone users re-
mained unsolved. And on other fronts, professionals
were beginning to use TEX and METAFONT. And
so, we “officially” founded GUTenberg less than
two years ago with many ideas but only two pre-
cise ideas: (1) to create our own journal (Les
Cahiers GUTenberg), and (2) to continue to or-
ganize meetings.

In the meantime, we opened a list for discus-
sions (GUT@FRULM11.BITNET) under LISTSERV, and
we promoted Michael Ferguson’s Multilingual TEX,
as well as the use of IATEX by beginners.

Last year at our meeting in Paris, public do-
main PC diskettes were announced. We discovered
at that moment the first French book on TEX (Le
petit livre de TEX by Raymond Séroul), which is ex-
cellent. This year we worked especially on the de-
sign of a French-speaking style. We are now ready to
distribute “running” versions of MLTEX for various
UNIX systems and machines.

TEX 3.0 brings us many useful new features
(and we thank DEK for that), but it also raises
again the problem of hyphenating accented words
(words containing accented letters) which are inten-
sively used in French. There are two solutions for
this. One is to use virtual fonts — it’s certainly
THE solution for the future, but it now looks a lit-
tle complicated. The second solution is to use the
(transitional) bypass developed by Michael Ferguson
(called Multilingual TEX), which is simpler, ready
to use, and will probably be valid for the next few
years. GUTenberg is now examining these two ways
for its own distributions.
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One related problem to solve as quickly as pos-
sible is the place of accented letters within the sec-
ond part of the ASCII code. Facing this particular
problem (and also many others), GUTenberg wants
very much to find (at least) a European solution.
This procedure will always be adopted by GUTen-
berg when multilingual solutions are possible. More
generally we prefer to work as closely together as
possible with other TEX user groups that share our
problems, ideas, goals, etc.

GUTenberg memberships are growing rapidly
(200 members the first year, 400 or more planned for
the second, right now: 350). In spite of this good
position, fewer than 20% of our members are also
TUG members and only an extremely small portion
of them volunteer to help. The lack of TEX gurus
seems to be specific to our group — or perhaps they
are only unknown today?

Regarding courses, GUTenberg is still very
young. We have only organised one-day tutorials,
held before or after our annual meetings. There
have been a few in-house courses, but none which
were organised by GUTenberg.

GUTenberg is now at a crossroads: one way
is to let things be done quietly; the other is more
difficult. We have to move into higher gear, with
more projects, more volunteers, more professionals,
more young members, etc. This is a challenge that
GUTenberg would be pleased to share (and win)
with other TEX user groups.

Thank you.

For more information, contact:

Association GUTenberg
c/o IRISA

Campus de Beaulieu
F-35-42 Rennes Cedex
France

¢ Bernard Gaulle
President of GUTenberg
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NTG’s Second Year

Kees van der Laan

[Editor’s mote: The following report was read by
Barbara Beeton at the Texas A&M meeting as Kees
was unable to attend.]

Organizational

NTG (Nederlandstalige TEX Gebruikersgroep), the
Dutch-language oriented TEX users group, has ex-
isted legally since the fall of 1989. At the moment,
we have 15 institutional members (representing 45
people) and some 50 individual members, making
roughly a hundred members.

Members received minutes of the spring and
fall meetings, with much information collected in
appendices, as well as a printout of the renewed
membership database. At the meetings, organiza-
tional aspects (budget, etc.) were discussed, and
some presentations were also given (including Vic-
tor Eijkhout on “Unusual paragraph shapes”, Nico
Poppelier on “saML and TEX at Elsevier”, Johannes
Braams on “Various ‘network’ aspects”). Roughly
40 members were present at each meeting.

The listserver TEX-NLQHEARN has been heavily
used for information exchange and for asking ques-
tions. The fileserver TEX-NLOQHEARN contains codes
useful for the Dutch-speaking community. The Uni-
versiteit van Utrecht (RUU, for short) has made
a second (Internet) fileserver available. The NTG
board can be reached via: NTGQHEARN.

The first year was characterized by getting
started, the second by getting organized. Now we
face the difficult task of organizing continuity of
NTG: that is, to get a renewal process working for
election of (two) board members every year, charged
with preserving an active NTG. Of course the Work-
ing Groups are the basis and therefore they must
be stimulated. Work of individuals also has to be
encouraged. A structural activity for continuity is
“teaching the teachers”. It is hoped that contacts
with other user groups will also encourage continu-
ity.

Cooperation with other (European) TEX user
groups has resulted in:

1. inviting a representative of other users groups
to the (open) meeting(s) at no (conference and
one course) costs

2. the secretary of every user group is a member
of the other user groups by default (information
exchange is organized)
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3. members of one group are considered members
of other groups with respect to admission fees
for meetings

4. sharing know-how (exchange of teachers, speak-
ers, etc.)

With respect to TUG, we welcome the realization of
the possibility of joint memberships.

Working Group Activities

Although we mainly operate
in working groups — which belp structure the dis-
cussion and stimulate cooperation — much work has
been done on an individual basis. As an example of
the latter one can think of the article “Typesetting
Bridge via (plain) TEX”, which was published in
TUGboat 11, no. 2, and was presented at GUTen-
berg ’90 in Toulouse.

Education

A survey of (local) courses and courseware is
maintained. Tools for preparing and maintaining
(course) transparencies are in preparation. A set-
up of courses has been made for the “NTG Days”,
with the idea of worldwide modules in mind. A con-
tribution to Child’s discussion of what every mod-
ule should contain, has been made. Some Dutchies
teach at other TUG meetings. For example, Kees
van der Laan has taught the sGML class at both
Stanford and the upcoming meeting at Cork; Victor
Eijkhout will be giving the advanced TEX course at
Cork as well.

Guidelines for Authors

A report (Journal Style Guidelines, RC RUG Re-
port 26), has appeared. It can be obtained by writ-
ing to: Rekencentrum RUG, Landlevem 1, NL-9700
AV Groningen, The Netherlands.

PCs

Some evaluations of public domain (PD) MS-DOS
programs have been made. An Atari PD set is
available upon request. It looks like this Working
Group will become more active this year, which is
very much appreciated. Cooperation with other user
groups is bound to be beneficial.

Fonts

A chess font has been developed, but not published.
Note: this work has possibly been superceded by the
published work of Zalman Rubinstein, TUGboat 10,
no. 3, 387-389.



TUGDboat, Volume 11 (1990), No. 3

NTG Days

The first “NTG Days” (June 1989) was organized
by RUU. Roughly 80 people attended. This year the
theme is SGML and TEX. The organization is done
by NTG and seML Holland. The number of courses
offered during these days has been increased from 2
to 7. We now have multi-day courses, as opposed to
the one-day courses last year. This year’s meeting
will be on 31 August, with courses to be held the
week before and the week after the meeting.

SGML TgX

An introductory paper (appendix to minutes) was
prepared and presented at the second saML Holland
seminar (October 1989, Amsterdam) and at GUTen-
berg 90 (May 1990, Toulouse).

Dutch Aspects

Various .sty files have emerged for report,
article and letter. Moreover, articles have been
prepared on A4, international IATEX, and Babel.
These articles have been submitted to TUGboat,
and some have already appeared in TUGboat 11,
no. 1 and no. 2.

Communication

Fileservers — TEX-NL@HEARN and RUU’s internet
server — are maintained. Problems of what to store,
how (coded?) to store, and how to retrieve, are
under study. We have a floppy distribution ser-
vice: floppies with information (minutes and appen-
dices) as well as programs (those available on the
fileservers), especially for those members who don’t
have access to electronic mail.

Summary

At the last meeting it was urged that NTG should
pay more attention to public relation activities, e.g.:
“helicopter talks” such as “What is TgX all about
(off the shelf)”, and a real survey course on TEX,
IATEX, METAFONT, Postscript, SGML and how these
are related.

Furthermore, attention will be paid to public
domain PC versions, not so much to develop them
ourselves but to get the material, exercise it and
organise dissemination. The idea of an NTG report
series has also been proposed.

o Kees van der Laan
President of NTG
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Report from the Nordic TEX Users Group
Roswitha Graham and Jan Michael Rynning

The Nordic countries have a tradition of close coop-
eration, as well as having a common cultural back-
ground. Swedish, Danish and Norwegian are much
alike, and Icelandic is by origin connected to the
Norwegian languages. Finnish is entirely different
but there is a large Swedish-speaking minority resi-
dent there.

The Nordic TgX Users Group was officially
formed in Copenhagen in 1988, covering the Nordic
countries of Denmark, Iceland, Norway, Sweden and
Finland. One informal Nordic meeting had already
taken place beforehand in Stockholm in 1985, with
the purposes of: discussing the future of TEX and
solving common Nordic problems as the input of
national characters, how to use ITEX when using
national characters, correct hyphenation and proper
placement of accents. The result was some more na-

" tional versions of TEX82 under VAX-VMS. TEX is

still frequently used on VAX-VMS.

When TEX was ported to personal computers
with output on laser printers, membership in the
User Group increased. PostScript devices became
the de facto standard, followed by HP.

TEX is mainly used by staff and students in aca-
demic and research environments, and is well sup-
ported at all large universities. We can also report
that there are also a few companies and private users

of TgX.
Networks, Distribution and Support

All universities in the Nordic countries are con-
nected to the NORDUNET (Nordic University Net-
work), centrally paid for and free for academic use,
with communication over 64kbit/s leased lines, us-
ing TCP/IP and DECNET protocols. The TCP/IP
network is part of the Internet. Stockholm/KTH
is the central node with gateways to EARN/Bitnet,
SPAN/HEPNET and UUCP. These networks give
easy access to archives all over the world.

ftp.kth.se (120.237.72.201) is an FTP archive
with a current copy of the labrea.stanford.edu
archive plus other some other stuff from different
archives and some local stuff. Other local archives
exist at various departments and universities.

A mailing list (NordicTeX@kth.se) has recently
taken over communication of news, problems and
questions from different sites. TEX support is de-
centralized to local systems groups at the different
sites. There is a central register kept of TEX experts
or contacts at different sites. Local courses, hand-
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outs and instructions are offered by the various sites
and made available through the schools. TEX for
personal computers has mostly been distributed by
dealers (PCTEX, uTEX, Textures), but we are also
looking inte what is available in the public domain.
Special adaptations have been made at KTH/NADA
to use Textures with direct entry of national charac-
ters.

Trends and News

An increasing interest in TEX has been reported
from math departments, while other desktop pub-
lishing software is taking over at other places. The
number of members of the Nordic TEX Users Group
has been reported stable during the last year.

One trend seems to be that TEX users are mov-
ing to UNIX workstations (SUN, DEC, HP, ...} from
mainframes and micro computers.

Increases in book and journal production with
TEX have also been reported and typesetting ser-
vices are now offered by the University of Oslo
(Linotronic, Risg (IBX) and UNI-C/Copenhagen
(Linotronic) in Denmark.

Most sites have upgraded to TEX 3.0, and are
now waiting for 8-bit fonts so they can make full use
of it.

‘Wishes for 1990

The strongest wish is for an 8-bit font standard and
Greek and math symbols fonts to match Times Ro-
man. Best wishes go for the IATEX project. We wish
to support by all means a world-wide TEX.

¢ Roswitha Graham

President, Nordic TEX Users
Group

o Jan Michael Rynning
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TEX in the UK
Malcolm Clark

It is readily apparent that only a portion of TEX ac-
tivity becomes “institutionalised”. A great deal of
TEXing goes on at an everyday, unexceptional, back-
ground level. Thus the description here is likely to
be only a partial description of what has happened
in the UK’s portion of the TEX world in the last
vear. If anyone feels aggrieved because they have
been left out, I apologise. It was inadvertent.

UK TgX Users Group

The group was founded in 1989 (see [2]) to be a fo-
cus for TEX and TgX-related activities in the UK,
The term “TEX” is used by the Group as a short-
hand not only for the TEX program itself, but also
for the many other related pieces of software, such as
[ATEX, ApAS-TEX, METAFONT, the Computer Mod-
ern typeface, WEB, output device drivers, ...

Among the aims of the Group was a desire to
encourage the work at Aston on the TEX archive and
the UK TEX bulletin, particularly in their efforts to
distribute to people not on the academic networks.
Equally encouraging is its wish to cooperate with
TUG and with the other European groups such as
GUTenberg, DANTE, NTG and the Nordic Group.
Together with these other groups, the UK TgX Users
Group seeks to ensure adequate recognition of Euro-
pean needs at TUG. It also seeks to encourage the
development of other European groups in Poland,
Hungary and Czechoslovakia.

The Group has already organised several one-
day meetings on a variety of topics. These have
included contributions from renowned speakers, as
well as from the UK TEX community at large (note
that these are not necessarily mutually exclusive
groups). There were two meetings of the group in
the period between the Stanford TUG Conference
and this Conference.

The first of these, at Aston University (Birm-
ingham), was entitled “Fonts: how they are cre-
ated; how they can be used”. Ten speakers intro-
duced topics ranging from the creation of inscrip-
tions in stone, right through to the esoteria of co-
ercing METAFONT to produce PostScript. In her
review of this meeting, Carol Hewlett [3] noted that
‘TEX didn’t get mentioned by the speakers until af-
ter tea’. The meeting organizers have tended to take
a very eclectic view of the topics which will interest
TrX users, perhaps feeling that an introduction to
the wider world of publishing and typesetting would
be no bad thing.












